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Vagy kövessen minket bármelyik közösségi médiaoldalunkon: 

Ez a jelzés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU-ban nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. A környezetre vagy az emberi egészségre ártalmas 
ellenőrizetlen hulladékkezelés megelőzése érdekében gondoskodjon a termék 
újrahasznosításáról, hogy elősegítse az anyagforrások fenntartható újrafelhasználását. 
Használt készüléke visszajuttatásához kérjük, használja a visszavételi és 
gyűjtőrendszereket, vagy lépjen kapcsolatba azzal a kereskedővel, ahol ezt a terméket 

vásárolta. Ők át tudják venni a terméket környezetbarát újrahasznosításra.
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NINJA COMBI ALL-IN-ONE 
MULTI-COOKER, SÜTŐ, ÉS AIR FRYER 
SFP700 Series | Használati utasítás

1	� A kisgyermekek fulladásveszélyének kiküszöbölése érdekében a kicsomagolás után dobja ki 
az összes csomagolóanyagot.

2	� Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalat 
vagy ismeretek hiányával rendelkező személyek is használhatják, ha felügyeletet és utasítást 
kaptak a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és megértették az ezzel járó 
veszélyeket.

3	� Tartsa a készüléket és annak vezetékét gyermekek elől elzárva. NE engedje, hogy gyermekek 
játsszanak a készülékkel, vagy használják azt. Szoros felügyelet szükséges, ha a készüléket 
gyermekek közelében használják.

4	� A kiömlött étel súlyos égési sérüléseket okozhat. NE hagyja, hogy a zsinór kilógjon az 
asztalok szélein.

5	 A tűz megelőzése érdekében NE helyezze a készüléket gáz- vagy elektromos tűzhelyre vagy 
annak közelébe, illetve fűtött sütőbe.

6	� Mielőtt a kivehető, teljes ételt tartalmazó edényt a főzőlapba helyezné, puha ruhával 
megtörölve győződjön meg arról, hogy az edény és a főzőlap tiszta és száraz.

7	� Ha a kivehető edény üres, NE melegítse 10 percnél tovább. Ez károsíthatja a főzőfelületet.

8	� NE használja a készüléket olajsütésre.

9	� Óvatosan kell eljárni a húsok megpirításakor és a pároláskor. Tartsa távol a kezét és az 
arcát a kivehető Combi Pot-tól, különösen új hozzávalók hozzáadásakor, mivel a forró olaj 
kifröccsenhet.

10	� Ez a készülék kizárólag háztartási használatra készült. NE használja ezt a készüléket a 
rendeltetésszerű használaton kívül másra. NE használja mozgó járműben vagy csónakban. 
NE használja a szabadban. A helytelen használat sérülést okozhat.

11	� Kizárólag munkalapra való használatra szánták. Ügyeljen arra, hogy a felület vízszintes, tiszta 
és száraz legyen. NE helyezze a készüléket működés közben a munkalap szélének közelébe.

12	� Az áramütés elleni védelem érdekében NE merítse a kábelt, a dugókat vagy a főegység házát 
vízbe vagy más folyadékba. Csak a mellékelt tartozékokban főzzön.

13	� NE használjon hosszabbítót. Rövid tápkábelt használunk, hogy csökkentsük annak 
kockázatát, hogy a gyermekek megragadják a kábelt vagy belegabalyodnak, és hogy 
csökkentsük a hosszabb kábelen való megbotlás kockázatát. 

14	� NE használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a dugó sérült. Rendszeresen ellenőrizze a 
készüléket és a tápkábelt. Ha a készülék meghibásodik vagy bármilyen módon megsérült, 
azonnal hagyja abba a használatot, és hívja az ügyfélszolgálatot.

15	 Használat előtt MINDIG győződjön meg arról, hogy a készüléket megfelelően összeszerelték.

Olvassa el és tekintse át a használati utasítást a termék működésének és használatának 
megértéséhez.

Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi kárt okozhat, ha 
a szimbólummal ellátott figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják.

Kerülje a forró felülettel való érintkezést. Az égési sérülések elkerülése érdekében mindig 
használjon kézvédőt.

Kizárólag beltéri és háztartási használatra

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
CSAK BELTÉRI HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA. HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST

	VESZÉLY
Az utasítások be nem tartása áramütést, tüzet vagy égési sérülést okozhat, ami anyagi károkat, személyi sérülést 
vagy halált okozhat. Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket, beleértve a következőket:
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16	� NE takarja le az oldalsó vagy a hátsó légbeömlőnyílást, amíg a fedél zárva van. Ez 
megakadályozza az egyenletes főzést, és károsíthatja a készüléket, vagy túlmelegedést 
okozhat.

17	� NE használjon olyan tartozékokat, amelyeket nem a SharkNinja ajánlott vagy forgalmazott. 
NE tegye a tartozékokat mikrohullámú sütőbe, kenyérpirítóba, légkeveréses, vagy 
hagyományos sütőbe, illetve kerámia főzőlapra, elektromos tekercsre, gázégős tűzhelyre 
vagy szabadtéri grillsütőre. A SharkNinja által nem ajánlott tartozékok használata tüzet, 
áramütést vagy sérüléseket okozhat.

18	� A készülék használatakor legalább 15 cm helyet kell biztosítani a készülék felett és minden 
oldalán a megfelelő légáramlás érdekében.

19	� MINDIG tartsa be az utasításokban és receptekben megadott maximális és minimális 
folyadékmennyiségeket.

20	� Az esetleges gőzkárok elkerülése érdekében a készüléket használat közben a falaktól és 
szekrényektől távol helyezze el.

21	 SOHA ne használja a COMBI Sütő funkciókat anélkül, hogy a kivehető főzőedény aljára 
vizet és/vagy hozzávalókat adna. 

22	� SOHA ne használja a SLOW COOK (LASSÚ SÜTÉS) unkciókat anélkül, hogy a kivehető 
főzőedény aljára vizet és/vagy hozzávalókat adna. 

23	 NE mozgassa a készüléket használat közben 

24	� Kerülje az élelmiszerek érintkezését a fűtőelemekkel. NE töltse túl, és NE lépje túl az 
edény MAX. töltési szintjét. A túltöltés személyi sérülést vagy anyagi kárt okozhat, illetve 
befolyásolhatja a készülék biztonságos használatát.

25	� NE használja ezt a készüléket instant rizs főzésére.

26	� Az elektromos csatlakozóaljzat feszültsége változó lehet, ami hatással lehet a termék 
teljesítményére. Az esetleges megbetegedések megelőzése érdekében használja a 
hőmérőt, hogy ellenőrizze, hogy az ételek az ajánlott hőmérsékleten készülnek-e el.

27	� Ha a készülék fekete füstöt bocsát ki, azonnal húzza ki a készüléket a konnektorból, és 
várja meg, amíg a füstölés megszűnik, mielőtt eltávolítja a főzőedényt és a pirítótálcát.

28	� NE érintse meg a forró felületeket. A készülék felületei működés közben és után forróak. 
Az égési sérülések vagy személyi sérülések elkerülése érdekében MINDIG használjon 
védőbetétet vagy szigetelt sütőkesztyűt, és használja a rendelkezésre álló fogantyúkat és 
gombokat.

29	� A forró olajat vagy más forró folyadékot tartalmazó készülék mozgatásakor fokozott 
óvatossággal kell eljárni. A nem megfelelő használat, beleértve a készülék mozgatását is, 
személyi sérülésekhez, például súlyos égési sérülésekhez vezethet. 

30	� Amikor a készülék üzemel, a forró gőz szellőzőnyílásán keresztül távozik. A készüléket 
úgy helyezze el, hogy a szellőzőnyílás ne legyen a tápkábel, az elektromos aljzatok, 
a szekrények vagy más készülékek felé irányítva. Tartsa kezét és arcát biztonságos 
távolságban a szellőzőnyílástól.

31	 A SLOW COOK (lassú sütés) beállítás használatakor MINDIG tartsa zárva az ajtót.

32	� A belső edényben lévő gőz és forró ételek súlyos égési sérüléseket okozhatnak. MINDIG 
tartsa távol a kezét, az arcát és más testrészeit a kioldószeleptől a kioldás előtt vagy 
közben, valamint a főzés után az ajtó kinyitásakor.

33	� A főzőedény, a pirítótálca és a sütőtálca rendkívül forróvá válik a sütési folyamat során. 
Kerülje a forró gőzt és levegőt, amikor kiveszi a főzőedényt és a tálcát a készülékből, és 
kivétele után MINDIG helyezze azokat hőálló felületre. NE érintse meg a tartozékokat a 
főzés alatt vagy közvetlenül utána.

34	� A kivehető főzőedény, és a tálca rendkívül nehéz lehet, ha tele van hozzávalókkal. 
Óvatosan kell eljárni, amikor az edényt leemeli.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
CSAK BELTÉRI HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA. HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST

	VESZÉLY
Az utasítások be nem tartása áramütést, tüzet vagy égési sérülést okozhat, ami anyagi károkat, személyi sérülést 
vagy halált okozhat. Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket, beleértve a következőket:
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AZ OKOSKAPCSOLÓ HASZNÁLATA

A SmartSwitch (okoskapcsoló) lehetővé teszi 
a két főzési mód közötti váltást, amelyek a 
kapcsolón fel vannak tüntetve az Ön számára.

• Combi Cooker (kombi sütő) 
• Air Fry/Cooker (Air Fry) 
 
A SmartSwitch pozíciója határozza meg, hogy 
melyik sütési funkciót lehet kiválasztani.

AZ AJTÓ NYITÁSA ÉS ZÁRÁSA

Az ajtó nyitásához vagy zárásához húzza meg a 
fogantyú jobb oldalát. Az ajtó kattan, ha teljesen 
kinyílt. Hasonlóképpen kattan, amikor becsukódik 
a helyére.

Az ajtót akkor tudja kinyitni vagy bezárni, ha a 
SmartSwitch a COMBI Cooker vagy a AIR FRY/
Cooker állásban van. 

TARTOZÉKOK ÖSSZESZERELÉSE ÉS 
AZ AJTÓ HASZNÁLATA
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35	� NE érintse meg a tartozékokat a sütés alatt vagy közvetlenül utána, mert a sütési folyamat 
során rendkívül forróvá válnak. Az égési sérülések vagy személyi sérülések elkerülése 
érdekében MINDIG óvatosan bánjon a termékkel. Használjon hosszú nyelű eszközöket és 
szigetelt sütőkesztyűt.

36	� A tisztítást és a karbantartást nem végezhetik gyermekek.

37	� Tisztítás, szétszerelés, alkatrészek be- vagy kiszerelése és tárolás előtt hagyja a készüléket 
kihűlni.

38	� Ha nem használja, valamint tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a 
konnektorból a csatlakozót.

39	� NE tisztítsa fém súrolóval. A darabok letörhetnek a párnáról és elektromos alkatrészekhez 
érhetnek, ami áramütés veszélyét idézi elő.

40	� A készülék rendszeres karbantartásával kapcsolatban olvassa el a Tisztítás és karbantartás 
című szakaszt.
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ALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK

Pirítótálca

Sütő tálca

Tartalmazott kiegészítők

Kombi sütő serpenyő

Vezérlő panel

SmartSwitch
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A VEZÉRLŐPANEL HASZNÁLATA

SÜTÉSI FUNKCIÓK
COMBI MEALS (KOMBI MENÜ): Könnyű 3 részből 
álló ételek készítése, pl. csirke, rizs és brokkoli 
egyszerre. 
COMBI CRISP (KOMBI ROPOGÁS): Ideális 
gyökérzöldségekhez és fehérjékhez a lédús belső 
és ropogós külső részekért.
COMBI BAKE (KOMBI SÜTÉS): Süssön gyorsan 
és kevesebb zsiradékkal süteményeket és 
kenyereket.
STEAM (GŐZ): Kíméletesen, magas 
hőmérsékleten SÜSSE meg a kényes ételeket. 
RICE/PASTA (RIZS/TÉSZTA): Válassza ezt rizs 
vagy tészta elkészítéséhez.
GRILL: Használja a magas hőfokot felülről, hogy 
karamellizálja és megbarnítsa az ételek tetejét. 
AIR FRY: Az ételek ropogósak lesznek kevés 
olajjal vagy anélkül.
BAKE (SÜTÉS): Használja a készüléket sütőként a 
hagyományos süteményekhez és sok máshoz.
PROVE (KELESZTÉS): Teremtsen környezetet a 
tészta pihenéséhez és keléséhez.
SEAR/SAUTÉ: Használja a készüléket tűzhelyként 
húsok barnítására, zöldségek párolására, szószok 
párolására és sok másra.
SLOW COOK (LASSÚ SÜTÉS): Süsse az ételt 
alacsonyabb hőmérsékleten, hosszabb ideig.

TIPP: A SmartSwitch pozíciója határozza 
meg, hogy mely lehetőségek állnak 
rendelkezésre a kiválasztáshoz. 

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
 1 	 �Távolítson el és dobjon el minden 

csomagolóanyagot, matricát és szalagot a 
készülékről.

2 	� A sérülések és anyagi károk elkerülése 
érdekében fordítson különös figyelmet 
az üzemeltetési utasításokra, a 
figyelmeztetésekre és a fontos 
óvintézkedésekre. 

3 	� Meleg, szappanos vízben mossa el a Combi 
serpenyőt, a sütőtálcát és a pirítótálcát, majd 
alaposan öblítse le és szárítsa meg..

TIPP: Nem minden modell tartalmazza a 
funkciókat

KEZELŐGOMBOK
SMARTSWITCH: Mozgassa felfelé és lefelé a 
COMBI Cooker és a Air Fry/Cooker üzemmód 
közötti váltáshoz. Az egyes üzemmódokhoz ren-
delkezésre álló funkciók világítanak.

FUNCTION nyilak: Miután a SmartSwitch 
segítségével kiválasztott egy üzemmódot, 
a középső nyilakkal addig görgessen a 
lehetőségek között, amíg a kívánt funkció van 
kijelölve. 

TEMP (HŐ) (bal) nyilak: A kijelző bal 
oldalán található fel/le nyilakkal állítsa be a 
hőmérsékletet.

TIME (IDŐ) (jobb) nyilak: A kijelző jobb oldalán 
található fel/le nyilakkal beállíthatja a sütési időt 
vagy a kenyérszeletek számát pirításkor.

START/STOP gomb: Nyomja meg a sütés 
megkezdéséhez. A gomb megnyomásával 
a készülék sütés közben leállítja az aktuális 
funkciót.

 (BEKAPCSOLÓ) gomb: Ez a gomb be- és 
kikapcsolja a készüléket, és leállítja az összes 
főzési funkciót..

 (VILÁGÍTÁS) gomb: Ezzel a gombbal 
kapcsolhatja be és ki a készülék belső világítását. 
A világítás automatikusan bekapcsol a sütési 
ciklus utolsó 30 másodpercében.
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Combi Crisp (Kombi ropogás)
1 	� A receptek alapján az összetevők és a 

kiegészítők összeállításának módját az 
Inspirációs útmutatóban találja meg. Feltétlenül 
adjon vizet a Kombi sütő serpenyőbe.

2 	 ��A SmartSwitchet a COMBI Cokker-re 
kell áthelyezni. Használja a FUNCTION 
nyilakat a Combi Crisp kiválasztásához. 
Az alapértelmezett beállítás jelenik meg. 
A kijelző bal oldalán lévő felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal válassza ki a hőmérsékletet 
120°C és 230°C között.

3 	 ��A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal 1 és 60 perc között, 1 perces 
lépésekben állíthatja be a sütési időt.

4 	 ��A kezdéshez nyomja meg a START/STOP 
gombot.

5 	 ��A kijelzőn előrehaladási sávok jelzik, hogy a 
készülék gőzt termel.

6 	 ��Amikor a készülék eléri a megfelelő gőzszintet, 
az időzítő elkezd visszaszámolni.

7 	 ��Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik az “End" felirat. 
Ha az ételnek több időre van szüksége, a 
kijelző jobb oldalán található felfelé mutató 
nyilakkal adjon hozzá további időt.
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A KOMBI SÜTŐ FUNKCIÓI
A készülék bekapcsolásához csatlakoztassa a 
tápkábelt egy konnektorhoz, majd nyomja meg a 

 gombot.

A NINJA COMBI HASZNÁLATA

Combi Meals (Kombi menü)
1 	� A receptek alapján az összetevők és a 

kiegészítők összeállításának módját az 
Inspirációs útmutatóban találja meg. Feltétlenül 
adjon vizet a Kombi sütő serpenyőbe.

2	 Adja hozzá a hozzávalókat a sütőtálcához.

3	� Csúsztassa a kombi serpenyőt az 1. szintre 
(alsó pozíció) és a sütőlapot a 2. szintre (felső 
pozíció). 

4	� Kapcsolja a SmartSwitch kapcsolót a 
COMBICOOKER állásba, majd a FUNCTION 
nyilakkal válassza ki a CombiMeals lehetőséget. 
Az alapértelmezett beállítás jelenik meg. A 
kijelző bal oldalán lévő felfelé és lefelé mutató 
nyilakkal válassza ki a 120°C és 230°C közötti 
hőmérsékletet.

5	� A kijelző jobb oldalán lévő nyilakkal 1 perces 
lépésekben 60 percig állíthatja be az időt. 

6	� A kezdéshez nyomja meg a START/STOP 
gombot.

7	� A kijelzőn előrehaladási sávok jelzik, hogy 
a készülék gőzt termel. Amikor a készülék 
eléri a megfelelő gőzszintet, az időzítő elkezd 
visszaszámolni. 

8	� Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik az “End" felirat. 
Ha az ételnek több időre van szüksége, a 
kijelző jobb oldalán található felfelé mutató 
nyilakkal adjon hozzá további időt.

TIPP: A 200 °C feletti hőmérséklet csak 30 
percig tart.



Combi Bake (Kombi sütés)
1 	 ��A receptek alapján az összetevők és a 

kiegészítők összeállításának módját az 
Inspirációs útmutatóban találja meg. Feltétlenül 
adjon vizet a Kombi sütő serpenyőbe.

2 	 ��A SmartSwitchet a COMBI Cokker-re 
kell áthelyezni. Használja a FUNCTION 
nyilakat a COMBI BAKE kiválasztásához. 
Az alapértelmezett beállítás jelenik meg. 
A kijelző bal oldalán lévő felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal válassza ki a hőmérsékletet 
120°C és 230°C között.

3 	 ��A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal 1 perc és 1 óra 15 perc között, 1 
perces lépésekben állíthatja be a főzési időt. 

4 	 ��A kezdéshez nyomja meg a START/STOP 
gombot.

5 	 ��A kijelzőn előrehaladási sávok jelzik, hogy a 
készülék gőzt termel.Ez körülbelül 20 percet 
vesz igénybe.

6 	 ��Amikor az előmelegítés befejeződött, az időzítő 
elkezd visszaszámolni. 

7 	 ��Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik az “End" felirat. 
Ha az ételnek több időre van szüksége, a 
kijelző jobb oldalán található felfelé mutató 
nyilakkal adjon hozzá további időt.

Steam (Gőz)
1	� Az indításhoz töltsön vizet a Kombi sütő 

serpenyőbe, és tegye bele a pirítótálcát. Tegye 
a hozzávalókat a tálca tetejére, és helyezze be 
az 1. szintre.

2	 Kapcsolja a SmartSwitch-et COMBI COOKER 
üzemmódba. Használja a FUNCTION nyilakat és 
válassza a STEAM üzemmódot.

3	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal állítsa be az időt.

4	� A kezdéshez nyomja meg a START/STOP 
gombot. 

5	� A készülék megkezdi az előmelegítést, hogy a 
folyadékot felforralja. A kijelzőn előrehaladási 
sávok jelzik, hogy a készülék gőzt képez.

 Amikor az előmelegítés befejeződött, az időzítő 
elkezd visszaszámolni. 
6	� Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 

hangjelzést ad, és megjelenik az "End" felirat.
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TIPP: A STEAM funkció használatakor nincs 
lehetőség a hőmérséklet beállítására.

TIPP: A ciklus befejezése után távolítson el 
MINDEN ételt és tartozékot, majd zárja be az 
ajtót, és nyomja meg a START/STOP gombot 
a szárítási ciklus megkezdéséhez. Ez segít 
eltávolítani a felesleges vizet.
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A NINJA COMBI HASZNÁLATA

Rice/Pasta (Rizs / Tészta)
1	� Az indításhoz adjon folyadékot és rizst vagy 

tésztát a Kombi sütő serpenyőbe. Helyezze 
azt az 1. szintre.

2	� Állítsa a SmartSwitch kapcsolót a COMBI 
COOKER állásba, majd a középső nyilakkal 
válassza ki a RICE/PASTA lehetőséget.

3	� A funkció alapértelmezés szerint rizs lesz. A 
tészta kiválasztásához nyomja meg a bal vagy 
a jobb UP gombot. Nyomja meg a bal vagy a 
jobb LE nyilat a rizsre való visszatéréshez.

4	� Nyomja meg a START/STOP gombot a sütés 
megkezdéséhez. A kijelzőn a sütés közben 
sávok jelennek meg. 

5	� Amikor a rizs vagy a tészta teljesen megfőtt, 
a készülék hangjelzést ad, és elindítja a 
visszaszámlálót. Ez segít melegen tartani a 
hozzávalókat a tálalásig. 

Prove (Kelesztés)
1	� Ügyeljen arra, hogy a pirítótálcát a kombi sütő 

serpenyőbe helyezze.

2	� Állítsa a SmartSwitch-et a COMBI COOKER-
re, majd a FUNCTION nyilakkal válassza ki 
a PROVE lehetőséget. Az alapértelmezett 
hőmérsékleti beállítás jelenik meg a kijelzőn. A 
kijelző bal oldalán lévő felfelé és lefelé mutató 
nyilakkal válasszon egy hőmérsékletet 35°C és 
40°C között, 5 fokos lépésekben.

3	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal állítsa be a kelesztési időt 15 
perctől 4 óráig, 5 perces lépésekben..

4	� Nyomja meg a START/STOP gombot a sütés 
megkezdéséhez.

5	� Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik az “End" felirat.



Az AIR FRY/Cooker funkció használata
A készülék bekapcsolásához csatlakoztassa a 
tápkábelt egy konnektorhoz, majd nyomja meg a 

 gombot.

Grill
1 	� Adja hozzá a hozzávalókat a sütőtálcához, és 

helyezze a 2. szintre. 

2 	� Állítsa a SmartSwitch kapcsolót AIR FRY/
Cooker állásba, majd a FUNCTION nyilakkal 
válassza ki a GRILL lehetőséget. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás jelenik 
meg a kijelzőn. A kijelző bal oldalán lévő 
felfelé és lefelé mutató nyilakkal válasszon 
hőmérsékletet.

3	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal 1 perces lépésekben 30 percig 
állíthatja be a sütési időt.

4 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a sütés 
megkezdéséhez.

5 	 �Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik az “End" felirat.

Air Fry
1	� Helyezze a pirítótálcát a kombi sütő 

serpenyőbe, majd csúsztassa be a kijelölt sínbe. 

2	� Tegye a hozzávalókat a tálcára, és tegye az 1. 
szintre.

3 	� Ha a SmartSwitch-et AIR FRY/Cooker állásba 
állítja, a készülék alapértelmezés szerint 
AIR FRY állásba kerül. Az alapértelmezett 
hőmérsékleti beállítás jelenik meg a kijelzőn. 
A kijelző bal oldalán található felfelé és 
lefelé mutató nyilakkal válasszon egy 
hőmérsékletet 120°C és 200°C között.

4 	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal beállíthatja a főzési időt 
percenként 1 óráig.

5 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a sütés 
megkezdéséhez.

6 	 �Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik az “End" felirat.
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TIPP: A legjobb eredmény elérése érdekében 
ajánlott a hozzávalókat a  sütés során 
rendszeresen megrázni. Az egyenletes barnulás 
érdekében kinyithatja az ajtót, és szilikonos 
fogóval megforgathatja az összetevőket. Ha 
elkészült, csúsztassa vissza a serpenyőt a 
sínekbe, és zárja be az ajtót.
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A NINJA COMBI HASZNÁLATA

Reheat
1	� Be sure to position the Cook & Crisp tray in the 

bottom of the pot.

2	� Move SmartSwitch to AIR FRY/Cooker, then 
use the centre arrows to select REHEAT. Use 
the up and down arrows to the left of the 
display to choose a temperature.

3	� Use the up and down arrows to the right of the 
display to adjust the reheat time.

4	� Press START/STOP to begin cooking. 

5	� When cook time reaches zero, the unit will 
beep and "End".

Bake (Sütés)
1 	� A receptek alapján a hozzávalók és kiegészítők 

összeállításának módját az Inspirációs 
útmutatóban találja meg. 

2	� Állítsa a SmartSwitch kapcsolót AIR FRY/
Cooker állásba, majd a FUNCTION nyilakkal 
válassza a BAKE (Sütés) lehetőséget. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás jelenik 
meg a kijelzőn. A kijelző bal oldalán lévő 

felfelé és lefelé mutató nyilakkal válasszon 
egy hőmérsékletet 100°C és 200°C között.

3 	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal a főzési időt 1 óráig 1 perces 
lépésekben állíthatja be.

4 	� A sütés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

5 	� Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és megjelenik az “End" felirat.

TIPP: A készülék 3 percig előmelegszik, 
mielőtt az időzítő elindul.



Slow Cook (Lassú sütés)
1	� Mielőtt elkezdené, győződjön meg róla, hogy 

csak a Combi sütő serpenyőt használja a 
pirítótálca nélkül.

2	� Állítsa a SmartSwitch-et AIR FRY/Cooker 
állásba, majd a FUNCTION nyilakkal 
válassza ki a SLOW COOK lehetőséget. Az 
alapértelmezett hőmérsékleti beállítás jelenik 
meg a kijelzőn. A kijelző bal oldalán lévő 
felfelé és lefelé mutató nyilakkal válassza ki a 
"Hi", "Lo" értékeket.

3	� A kijelző jobb oldalán található felfelé és lefelé 
mutató nyilakkal állítsa be a sütési időt.

4	� A sütés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

5	��� Amikor a sütési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, automatikusan átvált 
Melegen tartás üzemmódba, és megkezdi a 
visszaszámlálást.
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Sear/Sauté
1 	� Kezdje a hozzávalók hozzáadásával a kombi 

sütő serpenyőbe, és helyezze az 1-es szintre.

2 	� Állítsa a SmartSwitch kapcsolót AIR FRY/
Cooker állásba, majd a FUNCTION nyilakkal 
válassza ki a SEAR/SAUTÉ lehetőséget. A 
kijelző bal oldalán lévő felfelé és lefelé mutató 
nyilakkal válassza ki a "Lo1", "2", "3", "4" vagy 
"Hi5" lehetőséget.

3 	� A sütés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot. Az időzítő elkezd 
visszaszámolni.

4 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a 
SEAR/SAUTÉ funkció kikapcsolásához. 
Másik funkcióra való átváltáshoz nyomja 
meg a START/STOP gombot a funkció 
befejezéséhez, majd a SmartSwitch és a 
középső elülső nyilak segítségével válassza ki 
a kívánt funkciót.

TIPP: Ezt a funkciót csak nyitott ajtó mellett 
használhatja.

TIPP: MINDIG használjon tapadásmentes 
eszközöket a Combi serpenyőben. NE 
használjon fém eszközöket, mert azok 
megkarcolják az edény tapadásmentes 
bevonatát.

TIPP: SEAR/SAUTÉ automatikusan kikapcsol 1 
óra múlva ha "4" vagy "Hi5" -re van állítva és 4 
óra múlva "LO1," "2," és "3." esetében

TIPP: A Sear/Sauté funkció használatakor 
nincs időbeállítás.

TIPP: A SLOW COOK LO időbeállítás 6 és 12 
óra között állítható be. A HI időbeállítás 4 és 
12 óra között állítható be.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

MINDENNAPI TISZTÍTÁSI UTASÍTÁSOK:
A készüléket minden használat után alaposan 
meg kell tisztítani.

1	� Húzza ki a készüléket a konnektorból, és 
tisztítás előtt győződjön meg róla, hogy a 
készülék teljesen kihűlt. 

2	� A belső egység és a kezelőpanel tisztításához 
törölje le őket nedves ruhával.NE használjon 
súrolószeres súrolószivacsot.

3	� A kombi sütő serpenyő, a pirítótálca és a 
sütőtálca mosogatógépben mosható.

4	� IHa az ételmaradékok a serpenyőre, vagy a 
tálcákra tapadtak, töltse fel az edényt vízzel, 
és tisztítás előtt hagyja beázni. NE használjon 
súrolószivacsot. Ha súrolásra van szükség, 
használjon nem súrolószeres tisztítószert vagy 
folyékony mosogatószert nejlonpárnával vagy 
kefével.

5	� Minden használat után szárítsa meg a levegőn 
az összes alkatrészt. 

TIPP: SHOA ne tegye a főegységet a 
mosogatógépbe, illetve ne merítse vízbe vagy 
bármilyen más folyadékba.

TIPP: A kombi sütő serpenyő és a készülék 
alsó fűtőtestje nagyon forró lesz. Óvatosan 
tisztítsa meg a belső tér oldalait.

MÉLYTISZTÍTÁSI UTASÍTÁSOK:
1 	� Töltse meg a serpenyőt-t 3 csésze vízzel.

2 	 ��Kapcsolja a SmartSwitchet a Combi Cookerre.

3 	 ��Válassza a STEAM lehetőséget, és állítsa be 
az időt 10 percre. Zárja be az ajtót és nyomja 
meg a START/STOP gombot..

4 	 ��Amikor az idő eléri a nullát és a készülék 
lehűlt, nedves ruhával vagy szivaccsal törölje 
le a készülék belsejét.

FIGYELEM: A készülék belsejének tisztításakor ne 
érintse meg a ventilátort.

5 	 ��Távolítsa el a vizet a serpenyőből, és 
mindenképpen öblítse le azt és a tálcákat is, 
hogy minden maradékot eltávolítson.
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A COMBI Cooker funkciók használatakor a kijelzőn előrehaladási sávok jelennek meg.
•	� Ez azt jelzi, hogy a készülék gőzt termel. Amikor a készülék végez, a beállított sütési idő elkezd 

visszaszámlálni..
A STEAM funkció használatakor sok gőz jön ki a készülékből.
•	� Normális, hogy a sütés során gőz szabadul fel a szellőzőnyíláson keresztül.

Az egység inkább felfelé, mint lefelé számol.
•	� A sütési ciklus befejeződött, és a készülék Melegen tartás üzemmódban van.
“ADD POT” hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
•	� A teljes kombi sütő serpenyő nincs a készülék belsejében. A serpenyő minden Combi Cooker 

funkcióhoz szükséges.

“ERR” üzenet jelenik meg.

•	� A készülék nem működik megfelelően. Annak érdekében, hogy jobban tudjunk segíteni Önnek, kérjük, 
regisztrálja a terméket online a ninjakitchen.eu oldalon, és tartsa kéznél a terméket, amikor telefonál.

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

További alkatrészek és tartozékok megrendeléséhez látogasson el a ninjahome.hu weboldalra, vagy 
lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal. Kérjük, hogy regisztrálja termékét online a ninjakitchen.eu/
registerguarantee oldalon, és a termék legyen kéznél, amikor telefonál, így jobban tudunk Önnek 
segíteni.

CSEREALKATRÉSZEK

1	�� Ha az ételtáblázatokra hivatkozunk, nagyobb húsdarabok esetében adjon hozzá 3-5 percet a sütési 
időhöz. (de kérjük, vegye figyelembe, hogy a gabonafélék így túlsülhetnek). Javasoljuk, hogy tartsa 
magát a húsok javasolt magasságához és súlyához. 

2	 Az egyenletes barnulás érdekében ügyeljen arra, hogy a hozzávalók egyenletes rétegben legyenek 
elhelyezve az edény alján, és ne fedjék egymást. Ha a hozzávalók fedik egymást, a beállított sütési idő 
felénél rázza meg.

HASZNOS TANÁCSOK
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